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ỦY BAN NHÂN DÂN 
TỈNH PHÚ YÊN 

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 
ðộc lập - Tự do - Hạnh phúc 

 
Số: 1089/2011/Qð-UBND Phú Yên, ngày 11 tháng 7 năm 2011 

 
QUYẾT ðỊNH 

Về việc ban hành Quy chế hoạt ñộng tư vấn, phản biện và giám ñịnh xã hội của 
Liên hiệp các Hội Khoa học và kỹ thuật tỉnh Phú Yên 

 
 

ỦY BAN NHÂN DÂN TỈNH PHÚ YÊN 
 

Căn cứ Luật Tổ chức Hội ñồng nhân dân và Ủy ban nhân dân ngày 26 tháng 11 
năm 2003; 

Căn cứ Quyết ñịnh số 22/2002/Qð-TTg ngày 30 tháng 01 năm 2002 của Thủ 
tướng Chính phủ về hoạt ñộng tư vấn, phản biện và giám ñịnh xã hội của Liên hiệp các 
Hội Khoa học và kỹ thuật Việt Nam; 

Xét ñề nghị của Chủ tịch Liên hiệp các Hội Khoa học và kỹ thuật tỉnh Phú Yên 
(tại Tờ trình số 12/TTr-LHH ngày 20 tháng 9 năm 2010); Báo cáo thẩm ñịnh của Sở Tư 
pháp (tại Công văn số 665/BC-STP ngày 10 tháng 9 năm 2010), 
 

 
QUYẾT ðỊNH: 

 
ðiều 1. Ban hành kèm theo Quyết ñịnh này “Quy chế hoạt ñộng tư vấn, phản biện 

và giám ñịnh xã hội của Liên hiệp các Hội Khoa học và kỹ thuật tỉnh Phú Yên”. 
ðiều 2. Giao Chủ tịch Liên hiệp các Hội Khoa học và kỹ thuật tỉnh phối hợp với 

Văn phòng UBND tỉnh và các Sở Kế hoạch ðầu tư, Sở Tài chính, Sở Khoa học và Công 
nghệ, Sở Xây dựng, Sở Giao thông vận tải, Ủy ban nhân dân các huyện, thị xã, thành 
phố; và cơ quan liên quan tổ chức triển khai thực hiện các nội dung của Quy chế theo 
ñúng quy ñịnh hiện hành. 

ðiều 3. Chánh Văn phòng UBND tỉnh, Thủ trưởng các sở, ban, ngành trong tỉnh; 
Giám ñốc Sở Nội vụ, Chủ tịch Liên hiệp các Hội Khoa học và kỹ thuật tỉnh; Thủ trưởng 
các cơ quan liên quan, Chủ tịch Ủy ban nhân dân các huyện, thị xã, thành phố và các tổ 
chức, cá nhân có liên quan chịu trách nhiệm thi hành Quyết ñịnh này. 

Quyết ñịnh này có hiệu lực sau 10 ngày kể từ ngày ký./. 
 

 

 TM. ỦY BAN NHÂN DÂN 
CHỦ TỊCH 

 
Phạm ðình Cự 
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ỦY BAN NHÂN DÂN 
TỈNH PHÚ YÊN 

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 
ðộc lập - Tự do - Hạnh phúc 

 
 

QUY CHẾ 
Về hoạt ñộng tư vấn, phản biện và giám ñịnh xã hội  

của Liên hiệp các Hội Khoa học và kỹ thuật tỉnh Phú Yên 
(Ban hành kèm theo Quyết ñịnh số 1089/2011/Qð-UBND ngày 11 tháng 7 năm 2011 

của Ủy ban nhân dân tỉnh Phú Yên) 
 

 
Chương I 

NHỮNG QUY ðỊNH CHUNG 
 
ðiều 1. Phạm vi và ñối tượng ñiều chỉnh 

Bản Quy chế này ñược áp dụng ñối với cơ quan thực hiện nhiệm vụ tư vấn, phản 

biện và giám ñịnh xã hội; cơ quan ñặt yêu cầu, cơ quan yêu cầu thực hiện tư vấn, phản 

biện và giám ñịnh xã hội và các tổ chức, cá nhân liên quan trong quá trình thực hiện tư 

vấn, phản biện và giám ñịnh xã hội trên ñịa bàn tỉnh Phú Yên. 

ðiều 2. Cơ quan thực hiện nhiệm vụ tư vấn, phản biện và giám ñịnh xã hội 

và cơ quan yêu cầu thực hiện; cơ quan ñặt yêu cầu tư vấn, phản biện và giám ñịnh 

xã hội 

1. Cơ quan chủ trì và thực hiện nhiệm vụ tư vấn, phản biện và giám ñịnh xã hội 

theo Quy chế này là Liên hiệp các Hội Khoa học và kỹ thuật tỉnh Phú Yên (sau ñây gọi 

tắt là Liên hiệp Hội). 

2. Cơ quan ñặt yêu cầu tư vấn, phản biện và giám ñịnh xã hội cho Liên hiệp Hội 

là các sở, ban, ngành cấp tỉnh; UBND các huyện, thị xã, thành phố. Trường hợp cần thiết 

Tỉnh ủy, Hội ñồng nhân dân, Ủy ban nhân dân, Ủy ban Mặt trận Tổ quốc Việt Nam tỉnh 

yêu cầu Liên hiệp Hội thực hiện tư vấn, phản biện và giám ñịnh xã hội ñối với các nhiệm 

vụ quan trọng. 

ðiều 3. ðối tượng thực hiện tư vấn, phản biện và giám ñịnh xã hội 

1. ðối tượng ñược thực hiện tư vấn, phản biện và giám ñịnh xã hội là các chính 

sách, chương trình, dự án, ñề án về phát triển kinh tế - xã hội, giáo dục - ñào tạo, y tế, 

khoa học - công nghệ và môi trường (Sau ñây gọi tắt là ñề án) có tính chất phức tạp, ưu 

tiên, trọng ñiểm hoặc ña ngành, do các cơ quan xây dựng thực hiện hoặc trình cấp trên 

phê duyệt.  
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Loại ñề án phải có tư vấn, phản biện và giám ñịnh xã hội bằng văn bản của Liên 

hiệp Hội bao gồm: 

- Quy hoạch tổng thể phát triển kinh tế - xã hội của tỉnh, huyện, thị xã, thành phố; 

kế hoạch phát triển kinh tế - xã hội 5 năm của tỉnh, huyện, thị xã, thành phố. 

- Các chương trình, dự án, ñề án về phát triển kinh tế - xã hội, giáo dục - ñào tạo, 

y tế, khoa học - công nghệ và môi trường có tính chất phức tạp, ưu tiên, trọng ñiểm hoặc 

ña ngành. ðặc biệt là các ñề án có tính chất nhạy cảm về: Lịch sử, văn hóa, tôn giáo, 

cảnh quan, môi trường, khu dân cư tập trung, lao ñộng, việc làm và xóa ñói, giảm nghèo 

và an sinh xã hội; các ñề án do các doanh nghiệp trong các thành phần kinh tế xin phép 

ñầu tư trên ñịa bàn tỉnh có khả năng tác ñộng lớn ñến văn hóa, cảnh quan, môi trường; 

sử dụng nhiều diện tích ñất và có ảnh hưởng nhiều ñến dân cư và an sinh xã hội. 

2. ðối với các ñề án do các cơ quan Trung ương quyết ñịnh triển khai trên ñịa bàn 

tỉnh, khi xét thấy cần thiết thì Liên hiệp Hội với tư cách ñộc lập có thể phối hợp hoặc ñề 

xuất với Liên hiệp các Hội Khoa học và kỹ thuật Việt Nam, UBND tỉnh kiến nghị cơ 

quan Trung ương có thẩm quyền giải quyết những vấn ñề có liên quan phát hiện trong 

quá trình triển khai thực hiện trên ñịa bàn tỉnh. 

ðiều 4. Giải thích từ ngữ 

Khái niệm tư vấn, phản biện và giám ñịnh xã hội trong Quy chế này ñược hiểu 

như sau: 

Tư vấn là hoạt ñộng trợ giúp về tri thức, kinh nghiệm, cung cấp các thông tin, tư 

liệu cùng các ý kiến phân tích, ñánh giá và kiến nghị trong việc ñề xuất, xây dựng hoặc 

thẩm ñịnh, phê duyệt ñề án. 

Phản biện là hoạt ñộng cung cấp các thông tin, tư liệu cùng các ý kiến phân tích, 

ñánh giá tính khả thi và các kiến nghị về sự phù hợp của nội dung ñề án ñối với mục tiêu 

và các ñiều kiện ràng buộc ban ñầu hoặc thực trạng ñặt ra. 

Giám ñịnh xã hội là hoạt ñộng theo dõi việc thực hiện ñề án, ñưa ra các ý kiến 

phân tích, ñánh giá và kiến nghị kịp thời về việc tổ chức thực hiện, mục tiêu, nội dung 

hoặc chất lượng ñề án. 

ðiều 5. Mục ñích của hoạt ñộng tư vấn, phản biện và giám ñịnh xã hội 

Mục ñích của hoạt ñộng tư vấn, phản biện và giám ñịnh xã hội của Liên hiệp Hội 

là cung cấp cho các cơ quan ñặt yêu cầu tư vấn, phản biện và giám ñịnh xã hội có thêm 

cơ sở, luận cứ khoa học ñộc lập, khách quan trong việc ñề xuất, xây dựng, thẩm ñịnh, 

phê duyệt hoặc thực hiện ñề án. 

ðiều 6. Tính chất của hoạt ñộng tư vấn, phản biện và giám ñịnh xã hội 
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Tính chất của hoạt ñộng tư vấn, phản biện và giám ñịnh xã hội của Liên hiệp Hội 

là không vì mục ñích lợi nhuận, không phải là hoạt ñộng nghề nghiệp, là sự thể hiện 

trách nhiệm của ñội ngũ cán bộ khoa học công nghệ tham gia ñóng góp trí tuệ vào các ñề 

án với tính chuyên môn cao, trên tinh thần thẳng thắn và xây dựng. 

 

Chương II 

NHỮNG QUY ðỊNH CỤ THỂ 

 

ðiều 7. Trách nhiệm của các cơ quan ñặt yêu cầu tư vấn, phản biện và giám 

ñịnh xã hội 

1. Thủ trưởng các sở, ban, ngành cấp tỉnh, Chủ tịch UBND các huyện, thị xã, 

thành phố hằng năm ñề xuất những dự án của ngành và ñịa phương cần thiết phải ñược 

giao Liên hiệp Hội làm tư vấn, phản biện và giám ñịnh xã hội trước khi gửi về Sở Kế 

hoạch và ðầu tư ñể tổng hợp trình UBND tỉnh xem xét quyết ñịnh. 

2. Chủ ñộng ñặt yêu cầu tư vấn, phản biện và giám ñịnh xã hội cho Liên hiệp Hội 

ñối với các công trình, dự án, ñề án của mình xét thấy cần thiết hỗ trợ về tư vấn, phản 

biện và giám ñịnh xã hội. 

3. Cung cấp ñầy ñủ, kịp thời những thông tin, tư liệu cần thiết, bảo ñảm các ñiều 

kiện thuận lợi về thời gian, thời ñiểm, kinh phí và sử dụng cơ sở vật chất (nếu có thỏa 

thuận) cho Liên hiệp Hội thực hiện nhiệm vụ theo yêu cầu của cơ quan, ñơn vị, ñịa 

phương. 

4. Xử lý các kiến nghị trong văn bản tư vấn, phản biện và giám ñịnh xã hội của 

Liên hiệp Hội tỉnh. Văn bản tư vấn, phản biện và giám ñịnh xã hội của Liên hiệp Hội 

tỉnh ñược tập hợp trong hồ sơ ñề án gửi trình các cấp có thẩm quyền phê duyệt. 

ðiều 8. Trách nhiệm của Liên hiệp Hội 

1. Căn cứ ðiều lệ, Liên hiệp Hội thành lập Ban tư vấn, phản biện và giám ñịnh xã 

hội có nhiệm vụ tập hợp các chuyên gia ñầu ngành, các chuyên gia giỏi ở các hội thành 

viên và các tổ chức có liên quan ñể thực hiện nhiệm vụ tư vấn, phản biện và giám ñịnh xã 

hội với chất lượng cao ñối với các ñề án ñược yêu cầu.  

2. Bảo ñảm yêu cầu về nội dung, tiến ñộ thực hiện và tính khoa học, ñộc lập, 

khách quan, trung thực của nội dung báo cáo kết qủa tư vấn, phản biện và giám ñịnh xã 

hội của mình. 

3. Chịu trách nhiệm pháp lý về nội dung tư vấn, phản biện và giám ñịnh xã hội và 

những ý kiến do Liên hiệp Hội ñề xuất. 
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4. Quản lý, bảo mật (nếu có yêu cầu) các hồ sơ, tư liệu của ñề án ñược cung cấp, 

bảo quản các phương tiện kỹ thuật (nếu ñược giao sử dụng) và hoàn trả sau khi hoàn 

thành nhiệm vụ ñược yêu cầu. 

5. Căn cứ kế hoạch thực hiện các ñề án của UBND tỉnh, các sở, ban ngành, các cơ 

quan thuộc UBND tỉnh, các cơ quan của tỉnh khác và UBND các huyện, thị xã, thành 

phố trực thuộc tỉnh; Liên hiệp Hội Phú Yên lập kế hoạch nhiệm vụ tư vấn, phản biện và 

giám ñịnh xã hội, ñề xuất kinh phí thực hiện trong dự toán ngân sách sự nghiệp khoa học 

và công nghệ hằng năm của Liên hiệp Hội Phú Yên.  

ðiều 9. Trách nhiệm của các sở, ban, ngành cấp tỉnh, UBND các huyện, thị 

xã, thành phố thuộc tỉnh 

1. Phối hợp với Liên hiệp Hội trong việc xác ñịnh, chọn ñối tượng cần tư vấn, 

phản biện và giám ñịnh xã hội. 

2. Phối hợp chặt chẽ với Liên hiệp Hội trong quá trình Liên hiệp Hội thực hiện 

nhiệm vụ tư vấn, phản biện và giám ñịnh xã hội. 

ðiều 10. Mối quan hệ phối hợp 

1. Bên Liên hiệp Hội và bên các cơ quan ñặt yêu cầu tư vấn, phản biện và giám 

ñịnh xã hội phải ñược thỏa thuận trách nhiệm thông qua văn bản hợp ñồng cụ thể. 

2. Bên nhận trách nhiệm tư vấn, phản biện và giám ñịnh xã hội (Liên hiệp Hội) 

khi nghiên cứu hồ sơ ñề án, thấy có những vấn ñề, những nội dung chưa rõ hoặc cần tìm 

hiểu thực tế, ñề nghị các cơ quan ñặt vấn ñề yêu cầu tư vấn, phản biện và giám ñịnh xã 

hội phải tạo mọi ñiều kiện thuận lợi giúp ñỡ cho Liên hiệp Hội. 

3. Hoạt ñộng tư vấn, phản biện và giám ñịnh xã hội giúp cho các cơ quan ñặt yêu 

cầu tư vấn, phản biện và giám ñịnh xã hội thực hiện phê duyệt hoặc thực hiện các ñề án 

ñược tốt hơn chứ không gây khó khăn hoặc cản trở. 

4. Các sở, ban, ngành cấp tỉnh, UBND các huyện, thị xã, thành phố có trách 

nhiệm phối hợp, hướng dẫn, giúp ñỡ và tạo ñiều kiện ñể Liên hiệp Hội hoạt ñộng ñạt 

hiệu quả cao. 

ðiều 11. Cơ chế tài chính 

Thực hiện theo Thông tư số 27/TT-BTC ngày 01 tháng 4 năm 2003 của Bộ Tài 

chính. 

 

Chương III 

ðIỀU KHOẢN THI HÀNH 
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ðiều 12. Giao Liên hiệp các Hội Khoa học và kỹ thuật tỉnh phối hợp các ngành 

liên quan, các ñịa phương tổ chức triển khai thực hiện Quy chế này. Trong quá trình thực 

hiện nếu cần sửa ñổi bổ sung, Chủ tịch Liên hiệp các Hội Khoa học và kỹ thuật tỉnh xem 

xét, tổng hợp trình UBND tỉnh quyết ñịnh./. 

 

 

 TM. ỦY BAN NHÂN DÂN 
CHỦ TỊCH 

 
Phạm ðình Cự 


